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TERMINOLOSKI PRIROCNIK
(Helmut Felber, Terminology Manual, Pariz 1984)

O Terminoloskem priro¢niku poro€amo nekoliko pozno, vendar je delo zaradi
vsestranskega prikaza terminoloSkega dela e vedno zelo aktualno. Napisal ga je
Helmut Felber, takratni direktor Mednarodnega informacijskega centra za termino-
logijo (INFOTERM) na Dunaju, ki je tudi izdajatelj publikacije. Infoterm je bil usta-
novlien leta 1971 pod pokrovitelistvom Unesca, ki si je Ze od konca 2. svetovne
vojne vztrajno prizadeval ustanoviti mednarodno telo, ki bi koordiniralo termino-
loske dejavnosti po svetu. Med naloge Infoterma sodi tudi pomo¢ organizacijam
ter posameznikom, ki se ukvarjajo s terminoloskim delom. Avtor v uvodu poja-
sni, da je pri izbiri gradiva izhajal iz izkuSenj in spoznanj, ki jih je pridobil kot
sodelavec terminoloskih komisij in terminoloskih projektov ter kot predavatelj
predmeta teorija o terminologiji na dunajski univerzi. V Priro¢nik je vkljuCil pred-
vsem tista poglavja, ki lahko sluZijo kot napotek za praktino delo podroCnim
strokovnjakom in terminologom. PriroCnik obsega sedem poglavij:

Terminolo§ko delo in znanost
Osnove sploSne teorije o terminologiji
Terminoloska nacela
Terminografske metode
Nacrtovanje in izvajanje terminoloSkih projektov
TerminoloSka dokumentacija
Bibliografija o terminologiji
V prvem poglavju je najprej razlozen izraz TERMINOLOGIJA. Z njim so poime-
novani trije pojmi, in sicer:
1. terminoloska znanost, tj. interdisciplinarno in transdisciplinarno podrocCje ve-
denja, ki obravnava pojme in njihovo predstavitev s termini, simboli idr.,
2. skupek terminov, ki tvorijo sistem pojmov doloCenega znanstvenega ali stro-
kovnega podrocja,
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3. publikacije, v katerih so zbrani termini, ki prikazujejo pojmovni sistem znan-
stvenega ali strokovnega podrodja.

Po Eugenu Wiistru, utemeljitelju dunajske terminoloske Sole, je narava termino-
loskega dela Stiridimenzionalna. Prvi dve dimenziji predstavljata strokovno pod-
rodje in jezik. Tretjo dimenzijo predstavija pristop k terminoloskemu delu, Cetrta
dimenzija so raziskovalne metode, na osnovi katerih so izpeljana nacela za prak-
titno terminolosko delo. Terminolosko delo poteka na okrog 300 strokovnih pod-
ro&jih in v 60 jezikih (v Unescovi bibliografiji vecjeziCnih slovarjev se pojavlja 59
jezikov), kar da priblizno 3540 dvojezi¢nih slovarjev. Pristop oz. pogloblienost
obravnavanja izrazja je troravninsko. Na najnizji ravnini, na podro¢ju informati-
ke, se ukvarjajo s terminologijo terminoloski dokumentalisti, ki zapisujejo, urejajo
in usklajujejo terminoloske podatke oz. terminolosko delo drugih. Na drugi ravni-
ni se pojavljajo uporabniki terminov, prevajalci in tehnicni pisci. Pravo, sistemsko
delo poteka $ele na tretji ravnini, opravljajo ga terminologi, razdeljeno pa je na
tri stopnje. Prva stopnja obsega raziskovanje in ugotavljanje obstojecCega izrazja,
druga stopnja obsega popravljanje, dopolnjevanje in oblikovanje novega termino-
loskega sistema in tretja predstavitev novega sistema. Aplikativno terminolosko
delo vodi k izdelavi slovarjev, bazi¢no terminolosko delo vodi k izdelavi standar-
dov in smernic za obravnavanje pojmov, terminov in sestavljanje strokovnih slo-
varjev. Eno najvaznej§ih nacCel pri izdelavi slovarjev je, da mora temeljni slovar
stroke sistemati¢no odslikavati vsoto pojmov, ki predstavljajo vedenje neke stroke
oz. znanstvenega podrogja. Sistemsko terminolosko delo vkljuCuje naslednje dejav-
nosti:

1. zbiranje in zapisovanje terminov - pojmov strokovnega oOz. znanstvenega
podrodja,

2. ugotavljanje, ustvarjanje ali standardiziranje sistema pojmov doloCenega

podrodja,

poimenovanje ali standardiziranje terminov za pojme in obratno,

opisovanje pojmov z razlagami in definicijami ali standardiziranje definicij,

zapisovanje terminografskih podatkov,

vegjezicno terminolosko delo vkljucuje Se iskanje pojmov v razlicnih jezikih

ter ugotavljanje njihove ustreznosti.

Za poimenovanje terminov sta uveljavlieni dve normi. Prva se izraza v de-

skriptivni (opisovalni) terminologiji, ki zapisuje terminoloske podatke izoliranih

pojmov v enem ali ve¢ jezikih ne glede na sistem, ki ga pojmi tvorijo, nastaja pa

v vedini obstojecih terminoloskih organizacij in terminoloSkih bank podatkov.
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V pravem pomenu besede je to terminografska dokumentacija. Izdelki deskriptiv-
ne terminologije se imenujejo slovarji (dictionaries). Kadar so termini obravnavani
in urejeni s pomogjo raCunalnika, tvorjjo raCunalniske zbirke terminov, tako
imenovane terminoloske banke podatkov slovarskega tipa (terminoligical data
banks of the dictionary type). Vigje razvita deskriptivna terminologija se pri ob-
ravnavanju terminov opira na raziskovalne metode in predpostavija temeljito
poznavanje obravnavanega podrodja ter sodelovanje podro¢nih strokovnjakov.
Izdelki te, znanstvene terminologije prikazujejo pojmovne sisteme strok, zgrajene
na osnovi dolo¢enih lastnosti pojmov ali pa vsaj tematsko urejene skupine termi-
nov, ki se priblizujejo sistemu pojmov. Imenujejo se pojmovniki (vocabularies).
Kadar so zapisani v racunalnikih, se imenujejo terminoloske banke podatkov
pojmovniskega tipa (terminological data banks of the vocabulary type). Nedvo-
umno komuniciranje pa zahteva, da za vsak pojem kot element miSljenja obstaja
samo en termin in obratno. To zahtevo lahko izpolni standardizacija terminologi-
je, katere naloge so poenotiti pojme in pojmovne sisteme na podlagi definicije
pojmov, reducirati homonimiko in sinonimiko ter ustvarjati nove, terminoloskim
natelom skladne termine. Glede na te naloge obstajata dve vrsti standardizacije
terminologije, in sicer:

1. standardizacija terminoloskih principov in terminografskih metod,

2. standardizacija slovarjev, ki so ponavadi terminoloski standardi.

Standardizacija je cilj preskriptivne (predpisovalne) terminologije.

Na nujnost standardizacije je prvi opozoril Eugen Wiister, ki je leta 1936 spod-
budil ustanovitev Komiteja 37 »Terminologija« v okviru Mednarodne federacije
nacionalnih organizacij za standardizacijo, ki se je po vojni preimenovala v Med-
narodno organizacijo za standardizacijo (International organisation for standardisa-
tion - ISO). Po 36 letih temeljnih raziskav ter prakti¢nih izkuSenj ob nastajanju
slovarja E. Wiistra »Obdelovalni stroji« je ta Sekretariat izdelal Sest 1SO priporocil
in en ISO standard, ki vsebujejo terminoloska nacela in metode, ki omogocajo
izdelavo mednarodno poenotenih klasifikacijskih slovarjev.

Drugo poglavie z naslovom OSNOVE SPLOSNE TEORIJE O TERMINOLOGII
podaja osnovne znacilnosti sploSne teorije o terminologiji kot znanosti, ki jo je
razvil Eugen Wiister in je znanstvena osnova za oblikovanje terminoloskih nacel
ter terminografskih metod, po katerih poteka prakticno terminolosko delo.
Splosna teoriia o terminologiji opredeljuje terminologijo kot interdisciplinarno
znanost, ki je tesno povezana z drugimi znanstvenimi disciplinami: z logiko,
konceptuologijo, epistemologijo (povezuje jo pojem kot duhovna predstava stvar-
nih pojavow), z lingvistiko in leksikografijo (povezuje jo termin, ki je ponavadi
lingvistiéni simbol), s komunikacijsko teorijo in informatiko (njene postopke upo-
rablja zlasti pri gradnji terminoloSkih baz podatkov).
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Znacilnost splosne teorije o terminologijii je njen poudarek na pojmu. Wiister je
odnos med pojmom ter besednim znakom (glasovnim in pisnim) prikazal v svo-
jem stiripoljnem modelu termina, ki ga je razvil iz Saussurovega trikotniSkega

modela. o i
Bo oA a,, a, ... posamicni predmeti

A, A, ... posamicni pojmi

A ... skupni pojem, skupek
lastnosti, ki so skupne A, A,

B ... pojem za lingvisticni simbol
: B,, B, ... posamiCni pojmi za

: pisne ali glasovne znake

I b, b, ... glasovni ali pisni
]

)

znaki

V tem modelu zgornja polovica sheme predstavlja jezikovni sistem, ki je svet
pojmov, spodnja polovica sheme pa realni svet posamicnih predmetov a,, a, ter
konkretnih pisnih in zvo¢nih znakov b, b, kot uresnilitev lingvistiCnega simbola
B, ki je dodelien pojmu A kot abstraktu skupnih lastnosti posamicnih objektov a,,
a,. Lingvistini simbol B ter pojem A sta v trajnem, relativno nespremenljivem
odnosu, ki omogoca obstoj jezikovnega sistema. V tej shemi je poudarjena razli-
ka med fonemom ali grafemom B ter alofonom oz. alografom b. Fonem je pojem,
alofon pa je ena od mnogih uresniCitev tega pojma. Isto velja za grafem oz. alo-
graf.

Glavne razlike med splosno teorijo o terminologiji in teorijami, Ki raziskujejo
splodni jezik, so:

1. Podrodje pojmov je neodvisno od terminov. Medtem ko lingvist govori o
pomenih, terminolog govori o pojmih. Poimenovalni znak za pojem je ter-
min, ki je za razliko od besede v sploSnem jeziku dogovorno pripisan pojmu.
Termin je neodvisen od sobesedila.

2. Za terminologa je besedni znak pomemben samo kot poimenovanje pojma,
potrebna slovni¢na pravila si sposodi iz sploSnega jezika.

3. V terminologiji je pomemben samo sinhroni vidik jezika.

4. Terminologija je dogovorno ustvarjanje. V sploSnem jeziku raba izoblikuje stan-
dard, ki bi ga lahko imenovali deskriptivni standard. Terminologi se pri izbi-
ranju ali ustvarjanju terminov dogovorijo o dodelitvi nekega besednega ali
drugega znaka pojmu. Tak dogovor dvignejo v normo, tako imenovani pre-
skriptivni standard. Izbor terminov ali ustvaritev le-teh pa seveda terja skrbno
predhodno ocenitev terminov in terminoloskih elementov, da se lahko doseze
optimalno prekrivanje pojma in termina.
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5. Standardizacija posami¢nega termina narekuje upostevanje enotnih nadjezikov-
nih nacel, ki so terminoloska in terminografska nacela.
6. Terminologija daje prednost pisni obliki pred zvoc¢no.

Na teh teoretiénih izhodi$¢ih so izdelana TERMINOLOSKA NACELA, podana v
obsirnem tretjem poglavju, ki so osnova za standardizacijo terminoloskega dela.
Omogocajo analizo pojmov, dolo¢anje njihove vsebine, ugotavljanje njihovih med-
sebojnih odnosov ter njihovo umes¢enost v pojmovni sistem, dajejo navodila za
opis oz. definicijo pojma, omogocajo dodelitev poimenovanja kakemu pojmu (ter-
min, simbol) ali obratno. Med vodilnimi naceli sta naceli o ekonomicnosti ter
ustaljenosti izraza.

POJEM je miselna enota, ki predstavlja posamic¢ni predmet ali razred posa-
mi¢nih predmetov zunanjega ali notranjega sveta, Ki jim z abstrahiranjem dolo-
¢imo bistvene lastnosti. Dolodljiv je po svoji vsebini (intenziji) in obsegu (eks-
tenziji). Vsebina pojma je celota vseh njegovih lastnosti (karakteristik). Obseg
pojma je celota posami¢nih podrejenih pojmov, ki so vsi na isti ravni abstrakcije
(vrst, species). Primer za vsebino pojma letalo: zrakoplov, teZji od zraka, z last-
nim pogonom ter nepremi¢nimi nosilnimi povrdinami pri danih pogojih letenja.
Obseg pojma ‘zrakoplov, teZji od zraka’ : letalo, jadralno letalo, zmaj, letalo z ro-
torjem, ornitopter.

ODNOSI MED POJMI. V terminologiji so pojmi vedno povezani med seboj, kot
so medsebojno povezani tudi predmeti, katerih miselne enote so pojmi. Poznamo
dve vrsti odnosov med pojmi, generiCne in partitivne. GeneriCni ali abstraktni ali
logi¢ni so odnosi med pojmi, ki imajo podobne lastnosti v vsebini. Delijo se na
odnose logi¢ne subordinacije, odnose logi¢nega prekrivanja, odnose logicne koordi-
nacije in logicni diagonalni odnos. Za prakticno terminoloSko delo sta pomembna
zlasti odnosa logi¢ne subordinacije in koordinacije. Odnosi logicne subordinacije so
odnosi nadrejenosti in podrejenosti pojmov. Nadrejeni pojmi so $irSi pojmi, podre-
jeni so ozji pojmi. Vsi pojmi, ki pripadajo kategoriji ozjih pojmov (vrst, species),
so sestavni del obsega SirSega pojma (genus). OZji pojem ima vse lastnosti SirSega
pojma in vsaj eno dodatno razlikovalno lastnost, ki ga razlikuje od vseh drugih
ozZjih pojmov na isti stopnji abstrakcije.

Npr.: stroj (Sirsi pojem)

obdelovalni stroj (ozji pojem 1. stopnje)

brusilni stroj vrtalni stroj frezalni stroj (ozji pojmi 2. stopnje)
To je zaporedje navpicnih hierarhicnih odnosov. Pojmi, ki so na isti ravnini
abstrakcije in so vsi podrejeni istemu nadrejenemu pojmu, so koordinirani in tvo-
rijo vzporedne hierahicne odnose. Priredni pojmi so npr. brusilni stroj, vrtalni
stroj in rezkalni stroj.
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Drugi tip hierarhicnih odnosov so partitivni, indirektni ali ontoloski. To so
odnosi med predmeti (ne lastnostmi), ki obstajajo drug poleg drugega. Najpomemb-
nejii partitivni odnos je odnos med celoto in njenim delom. Pojem motorno vozi-
lo je celota, pojem motor je del. Tudi ti tvorijo navpicno in vzporedno zaporedje.
Primer za navpicno zaporedje:
motorno vozilo
motor
bat ojnica roCicna gred
Bat, ojnica in ro¢i¢na gred so vodoravno prirejeni pojmi.

Nehierarhi¢ni pa so odnosi med pojmi v prostoru (zgoraj - spodaj), v €asu (prej
- potem), kavzalni odnosi (vzrok - posledica), odnosi proizvodnje (material - pro-
izvod), instrumentalni odnos (orodje - uporaba orodja) in nasledstveni odnos
(oce - sin).

SISTEM POJMOV. Vsi pojmi nekega podrocja so povezani v soodvisni pojmovni
sistem, v katerem ima vsak pojem to¢no dolo¢eno mesto. V pojmovnem sistemu
obstajajo odnosi med vsebinami pojmov, tj. njihovimi lastnostmi ali odnosi med
posami¢nimi predmeti, ki so realizirani s pojmi. Navpicne in vodoravne poveza-
ve pojmov so tako razvejene, da pokrivajo celoto pojmov nekega podroCja vede-
nja ali podro¢ja neke stroke. Pojmovni sistemi so predstavljivi graficno v obliki
drevesnih ali veriznih diagramov, pravokotniskih, kroznih, mreznih tabel itd.
Pojmovni sistem je zgrajen po dolo¢enih izbranih lastnostih pojmov, ki se zdruzu-
jejo v tipe lastnosti.

Primer drevesnega diagrama pojma zrakoplov:

Tipi lastnosti: a) vzgon d) togost
b) krmilnost €) mobilnost
©) pogon
zrakoplov
4 .
/ \
lazji od zraka tezji od zraka
zracna ladja balon S pogonom brez pogona

netoga poltoga toga prosti vezani

letalo letalo z jadralno zmaj

/ rotorjem letalo

kopensko vodno  Zirokopter helikopter
letalo letalo

N

amfibija
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Pojem je lahko opisan z DEFINICHJO ali RAZLAGO. Definicija je opis pojma na
dani ravni abstrakcije s pomocjo Ze znanih pojmov, vecinoma izraZenih z besed-
nimi znaki. Definicija dolo¢a mesto pojma v sistemu. Je najpomembnejSe in prvo
opravilo pri analiziranju in izbiranju terminov. Poznamo definicije po vsebini ter
definiciie po obsegu. Definicija po vsebini je opis najvaznejih lastnosti nekega
pojma, npr. balon je zrakoplov, laZji od zraka (genus), brez lastnega pogona (razli-
kovalna lastnost). Definicija po obsegu je naStevek vseh vrst (species) oz. posa-
mi¢nih predmetov nekega SirSega pojma, npr. zrakoplovi so: letala, jadralna letala,
zmaji, zraCne ladje, baloni, letala z rotorjem, ...

Zadnji del tega poglavija je posve¢en TERMINOM, dogovornim lingvistinim
simbolom. Postopek izbiranja terminov za pojme je zaupan izvedencem ali komisi-
jam izvedencev. Glede na ogromno $tevilo pojmov nekega podrocja v primerjavi
s Stevilom obstojecih besed so termini lahko izposojeni z drugih podrocij, po-
navadi pa so posebej tvorjeni za ta namen. PriroCnik se zavzema za inter-
nacionalizme, zlasti za tiste, ki so tvorjeni iz latinskih in grskih morfemov, Ki so
z vidika mednarodne standardizacije posebej koristni, saj so razumljivi $irSi med-
narodni skupnosti. Ideal vsake terminologije je enoumno izraZanje, zato naj si
terminologi prizadevajo izkljuCevati sinonimijo, polisemijo in homonimijo ter
uveljavljajo monosemijo, po kateri je enemu pojmu pripisan samo en termin in
obratno. Izbrani termini naj bodo natancni, kratki in jedrnati, jezikovno pravilni
ter sposobni tvoriti besedno druzino. V informatiki se za iskanje dokumentov in
informacij uporabljajo dokumentacijski tezavri, sestavljeni iz tezavrskih besed, ki
so DESKRIPTORIJI in nedeskriptorji. Deskriptorji so predpisane tezavrske besede,
ki oznaCujejo predmetno snov dokumenta nekega podroCja. Nedeskriptorji so
njihove sopomenke, vendar njihova raba v tezavru ni dovoljena, z deskriptorji pa
so povezani z vodilko ‘glej’ oz. ‘rabi’. Raba deskriptorja je dogovorna in je ve-
zana na informacijski sistem, zato se razlikuje od pomena te besede v sploSnem
jeziku.

Sledi poglavie o TERMINOGRAFSKIH METODAH, katerih uporaba omogoca
enotno obravnavanje in predstavitev terminoloskih podatkov, kar je tudi predpo-
goj za njihovo uspe$no izmenjavo. Terminografija, ki je novejSi izraz za termi-
nolosko leksikografijo, je dejavnost, ki zapisuje termine-pojme, vKljucno z njihovo
umescenostjo v sistem pojmov podrocja. Prva uspela terminografska dela, ki so
prispevala k oblikovanju modernih metod, so SestjeziCni Ilustrirani tehniski
slovar Alfreda Schlomanna, ki je zajel izrazje sedemnajstih tehniskih podrodij in
je izhajal v letih 1900-1931, Sestjezini Mednarodni elektrotehniski slovar, Ki je
iz8el leta 1939, predvsem pa slovar Eugena Wiistra Obdelovalni strgji - vec-
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Jeziéni slovar osnovnih pgimov, ki je iz3el leta 1968 v francoskem in angles-
kem jeziku, leta 1969 pa mu je bil dodan Se nemski del. Ta sistemski slovar, izde-
lan po vseh navedenih nalelih, je dokaz znanstvene narave terminoloskega dela
in lahko sluzi za vzorec terminologom in podro¢nim strokovnjakom.

Podatki o terminu oz. terminografski podatki se delijo na terminoloske po-
datke in pridane podatke (associated data). TerminoloSki podatki so:

- lingvistiéni simbol (termin s sopomenkami, graficni ali ¢rkovni simbob,

- lingvistiéni opis pojma (definicija ali razlaga, formula, ilustracija, zgled ali sobe-
sedilo),

- simboli, ki oznadujejo odnos pojma do drugih pojmov v pojmovnem podrocju
(oznatujejo §irsi pojem, ozji pojem ter logicno ali partitivno priredje pojmov).
Pridani podatki, ki dopolnjujejo terminoloske podatke, so lahko slovnicni ali dru-
gi vrednotenjski kvalifikatorji ali znaki, ki kakorkoli osvetljujejo posamicne termi-
noloske podatke (npr. simbol predpisovalnega organa, drzave, podrocje, izvor) ali
podatki o celotnem geslu (oznaka gesla, Sifra zapisovalca, datum zapisa, zapored-
ne §tevilke itd.). Vsi terminografski podatki tvorijo geselski Clanek, obravnavan
kot osnovna enota terminografske zbirke podatkov, ki je lahko urejen kot poj-
movnik, slovar ali dokumentacijski tezaver.

Skladno z obstojem deskriptivne in preskriptivne terminologije obstajata dve
vrsti terminografije: deskriptivna, ki zapisuje obstojece izrazje, in preskriptivna
términografija, ki zapisuje terminologijo, nastalo po standardiziranih termino-
loskih nacelih, Geprav v nekaterih znanstvenih okoljih velja tudi prepricanje, da
je mogoc¢e znanstveno terminologijo samo priporocati. PriroCnik precej podrobno
predstavlja prakticne primere geselskih Clankov za enojezicne standardizirane
terminoloske slovarje, ki so terminoloski standardi, nestandardizirane slovarje ter
tezavre kot tudi primere veéjezicnih geselskih ¢lankov za vse tri vrste slovarjev.
Za oznaCevanje podatkov je Tehniski komite 37 »Terminologija« pripravil univer-
zalno uporabne leksikografske simbole in jih zbral v obliki ISO standarda.

Pojmovniki so veCinoma sestavlieni iz treh delov. Prvi del obsega a) seznam
pojmovnih skupin, b) seznam pojmov, navedenih v pojmovnih skupinah ter
opremlienih s Kklasifikacijskimi in zaporednimi Stevilkami, priporoca se c) gra-
ficni prikaz tega sistema. Drugi, glavni del pojmovnika so geselski Clanki, urejeni
v pojmovnih skupinah in oznaceni s klasifikacijskimi in zaporednimi Stevilkami
gesel. Zadnji del je abecedni indeks gesel.

V 3estdesetih letih so mnoge evropske organizacije zacele raCunalnisko zapiso-
vati in urejevati terminografske podatke. RacunalniSka terminografija je najboljsa
oblika terminografskega dela, saj je zapisovanje podatkov hitro in sprotno, pred-
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vsem pa omogoca uporabnikom takojen dostop do podatkov in njihovo izmenja-
vo. V mnogih drZavah so nastale terminoloSke banke podatkov, ki sluZijo upo-
rabnikom kot veliki slovarji. Glede na ureditev terminoloSke zbitke se delijo na
terminoloske banke slovarskega tipa oz. prevajalske banke ter terminolodke
banke pojmovniSkega tipa.

Kratko 5. poglavje Priro¢nika vsebuje konkretna navodila za PLANIRANIE IN
URESNICEVANJE TERMINOLOSKIH PROJEKTOV. Vsak terminoloski projekt je se-
stavlien iz ve¢ delovnih faz, ki morajo biti skrbno in podrobno nacrtovane in pri-
pravliene. Vnaprej mora biti znano $tevilo sodelavcev, strokovnjakov in terminolo-
gov, ki imajo na razpolago standard ISO/R 919 Smernice za pripravo Klasifikacij-
skih slovarjev. Predvsem je treba definirati strokovno oz. znanstveno podrocje,
dolo¢iti obseg podroGja, predvideti podpodro¢ja in manjSe razdelke. Zato naj se
izkoristijo razpoloZljive obstojece klasifikacijske sheme (UDK), preglednice in vse-
binska kazala u¢benikov. Predvideti je treba Stevilo pojmov, ki naj ne presega
Stevila 1000.

Sesto poglavie je namenjeno TERMINOLOSKI DOKUMENTACHI. Opredeljuje jo
kot znanstveno disciplino, ki se deli na:

- Dokumentacijo o literaturi, ki zbira dokumente, jih zapisuje v kartoteCni ali
racunalniski obliki, jih indeksira, pripravlja bibliografske opise, izvlecke, kataloge
ter obveS¢a o zbranih dokumentih ali njihovih bibliografskih podatkih. Infoterm
je v okviru programa Termnet pripravil serijo mednarodnih bibliografij o termino-
logiji z oznako BT 1 do BT 15.

- Dokumentacijo o terminografskih podatkih, ki zbira, obdeluje, hrani termino-
grafske podatke (terminoloSke in pridane). Ta dejavnost dokumentacije se danes
splosno uresni¢uje v terminoloskih bankah podatkov. Nadvse pomembno je, da
so podatki zanesljivi in kompatibilni, zato naj jih zbirajo terminoloske komisije pri
znanstvenih, tehniskih in strokovnih organizacijah. PrimernejSe so manjie de-
centralizirane enote terminoloskih bank, ker je pregled nad omejenim Stevilom
podrocij uspesnej§i. Infoterm ima izdelan seznam vseh najpomembnejSih bank,
delujocih in tistih v razvoju. Za izmenjavo terminoloSkih podatkov je bil izdelan
ISO standard $§t. 352.

- Dokumentacijo faktografskih podatkov, ki zbira in daje podatke o organizaci-
jah, bankah podatkov, terminoloskih ekspertih in tekoCih terminoloSkih pro-
jektih. Infoterm je leta 1977 izdal vodnik po terminoloskih aktivnostih (World
guide to terminological activities). Pripravil je tudi posebén katalog z natanCnimi
podatki o vseh organizacijah, komitejih, komisijah, terminoloskih bankah po-
datkov in o projektih, ki v njih potekajo.
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Sedmo poglavje daje izérpen PREGLED BIBLIOGRAFIE o terminoloski literatu-
ri. Zaradi slednje kot tudi bogatega navajanja virov ob vsakem poglavju ter
aneksov s preglednicami in vzorci raznih terminoloskih dokumentov je Priroc-
nik pravi kazipot po terminoloski dejavnosti.





